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BLESSED TO BE A BLESSING – Part 15 

 

 

SECTION A 

甲部甲部甲部甲部 

 

1. Hello, our listening friends. 

親愛的朋友，你好。 

2. If you are listening to this broadcast for the first 

time, 

如果今天是你第一次收聽這個節目， 

3. we are in the midst of a series of messages from 

I Peter.  

讓我告訴你，我們正在講彼得前書裡的系列

信息， 

4. We calling it, Blessed to be a Blessing. 

我們稱之為《藉我賜恩福》。 

5. Last time we saw that as believers, we have 

responsibilities to the countries in which we 

live. 

上一次節目裡我們講到，基督徒對於我們所

居住的國家應該盡義務。 

6. These messages and this epistle are like a 

ladder that we are climbing. 

這些信息和彼得的這卷書信，就好像一座樓

梯讓我們往上爬。 

7. Before Peter could tell us about our 

responsibilities to others, 

在彼得告訴我們要向別人負責任之前， 

8. he had to begin by first, emphasizing the 

incredible blessing God has given to all 

believers.  

他首先強調，神賜給每一個基督徒許多不可

思議的福氣， 

9. Then he told us what kind of responsibilities we 

should have to these blessings.  

接著他又告訴我們，回應這些福氣的責任是

什么。 

10. Peter tells us that there are six different ways in 

which we need to respond in thankfulness to 

God for his blessings.  

彼得說，因為感謝神所賜的福氣，我們需要

做出六方面的回應。 

11. Then he tells us of our six identities or 

responsibilities to God and to other believers.  

後來他又告訴我們，基督徒的六種身份，或

者可以說是，我們對神所要盡的六項責任。 

12. And now in I Peter 2:13-20,  

現在到了彼得前書二章 13-20節。 

13. he tells us about our responsibilities toward the 

world,  

彼得在這裡談到，我們對這個世界的責任。 

14. our responsibilities toward the government and 

local authorities,  

我們對於中央和地方政府應盡的義務， 

15. and our responsibilities to our bosses and 

employers. 

以及我們對於僱主和上級領導的責任。 

16. And last time we saw that we can never be a 

blessing to anyone until you have been blessed 

of God.  

上次節目我們談到，除非你自己先得到神的

賜福，不然，我們也不能成為別人的祝福。 

17. Once the Holy Spirit has worked within you,  

一旦聖靈在你心裡動工， 

18. you can receive blessings and then you can be a 

blessing.  

你就會得到神的福氣，然後你也能成為別人

的祝福。 

19. we also saw that Peter told us to be a blessing 

to the local authorities,  

我們也看見，彼得告訴我們，要成為地方掌

權者的祝福， 

20. be a blessing to the government, 

要成為政府的祝福， 

21. be a blessing to the society in which you live.  

成為你所居住社區的祝福。 

22. How?  

如何做到呢？ 

23. By obeying the law of the land.  

就是通過遵守當地的法律。 

24. In I Peter 2:12, 

彼得前書二章 12節， 
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25. Peter tells us that we are aliens and sojourners.  

彼得說，我們是客旅，是寄居的。 

26. In fact since heaven in our real home, 

事實上，既然天堂是我們真正的家鄉， 

27. we should think of ourselves as ambassadors on 

earth our host country is heaven.  

我們應該看自己是代表天國出使到這個世界

的大使。 

28. And believers should never act in any manner 

that would bring shame to the name of Jesus.  

基督徒不該做出任何使耶穌基督的名受羞辱

的行為， 

29. And Peter is saying this is how you, believers 

in Jesus Christ, should behave in your host 

country.  

彼得說，所以，這是基督徒在出使國應有的

表現。 

30. Always think about what will bring honor and 

glory and respect and praise to the name of the 

Lord Jesus Christ, your king.  

總要思想，該做什么，才可以讓你的王耶穌

基督得到尊貴、榮耀、敬重和頌讚； 

31. Always think about what will bring glory to 

your home country of heaven.  

總要思想，該做什么，才可以讓你的家鄉天

國得到榮耀。 

32. Is Peter saying that Christians should be passive?  

彼得是不是叫基督徒採取消極的態度？ 

33. Is Peter telling believers to be a punch bag to 

secular society or culture?  

彼得是不是叫基督徒低聲下氣，甘心接受世

俗文化的攻擊？ 

34. Is Peter telling us that we ought to be doormats?  

彼得是不是叫我們任人踐踏？ 

35. Absolutely not.  

絕對不是的！ 

36. And that is why the context of this passage is 

very important.  

所以這段經文的上下文十分重要， 

37. I’m going to show you the logic of Peter’s 

teaching.  

讓我為你指出，彼得教訓的邏輯性； 

38. I’m going to show you the logic of the word of 

God.  

讓我告訴你，神話語的邏輯。 

39. Remember, Peter already told us that our 

ultimate allegiance is to God.  

不要忘記，彼得已經告訴了我們，神才是我

們最高效忠的對象。 

40. Sometimes to be a good citizen is to be 

involved in the political process  

有時，作為好公民需要參與政治活動； 

41. Sometimes to be a good citizen is to work hard 

to bring God honoring laws into the country.  

有時，作為好公民需要盡力謀求尊重神的法

律成立。 

42. But believers do all of that with respect and not 

belligerence.  

但基督徒這么做是帶著尊重，而不是挑釁鬥

爭的精神。 

43. Believers sometimes have to take a stand.  

有時基督徒需要堅守立場， 

44. But they do it in love for those who oppose 

them and even detest them.  

但卻是以愛心對待那些反對或敵視他們的

人。 

45.  Believers do this out of concern for their own 

eternity.  

基督徒這么做，是因為關懷他們永恆的福

祉， 

46. Believers are to do everything out of 

compassion and out of love.  

基督徒所做的一切都基於憐憫和愛心。 

47. Ultimately, Peter is saying that God has to be 

obeyed over man,  

彼得說，但至終順服神，高過順服人。 

48. and this is where he started.  

他就是從這裡講起的， 

49. He started by talking about submission to God.  

他一開始就說要順服神。 

50. All of those things that we saw in our last 

message is in response to the blessing of God.  

我們在以前的信息裡所講的，就是要回應神

所賜的福氣。 

51. What are these things?  

哪些事呢？ 

52. honor God, first,  

先尊崇神，  

53. respect God, first, 

先尊敬神， 

54. live in awe of God, first, 

要過敬畏神的生活， 
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55. because God is awesome in his power,  

因為神的大能可畏， 

56. and after that you submit to local authority.  

然後你才服從地方的權威。 

57. submission has many levels.  

順服有不同的層次， 

58. Our submission to God is at the top.  

順服神為首， 

59. Then it followed by our submission to the 

government and submission to authority.  

然後順服政府和權威， 

60. Then comes our submission to our employers.  

然後順服僱主。 

61. Then later on, in chapter 3, we are going to see 

that Peter tells wives to submit to their 

husbands.  

以後到了第三章，彼得叫妻子順服丈夫， 

62. And as we will see wives submission to God 

must be above their submission to their 

husbands.  

同時我們會看見，妻子首先應該順服神，再

順服丈夫。 

63. God and his word always come first.  

神和神的話是最優先的， 

64. Our submission to God has to come first.  

順服神排在第一位。 

65. Therefore if the law of the land conflicts with 

the law of God,  

所以，當人間的法律和神的法律有所觝觸

時， 

66. Then, and only then, God must be obeyed 

above all else.  

惟獨在這種情況下，就必須不顧一切，單單

順服神。 

67. My listening friends this is very important.  

親愛的朋友，這是很重要的。 

68. Submission to the law of God when it is in 

conflict with the law of the land has a price tag. 

當神的律法和人間的法律彼此衝突時，要順

服神就需要付代價了， 

69. It is almost always a heavy price.  

通常都是很重的代價。 

70. At that point you must be willing to pay the 

price for your obedience to the law of God.   

到了那地步，你必須甘心為了順服神而付代

價。 

71. My listening friends, listen to what Peter is 

saying.  

我親愛的朋友，請聽彼得怎么說。 

72. When you suffer in obedience to God's law,  

當你是因為順從神的律法而受苦， 

73. God is going to give you grace.  

神會賜給你恩典。 

74. When you suffer in obedience to God's law,  

當你是因為順從神的律法而受苦， 

75. God is going to give you power.  

神會賜給你能力。 

76. When you suffer in obedience to God's law,  

當你是因為順從神的律法而受苦， 

77. God is going to give you strength that you 

never thought possible.  

神會賜給你出乎想像之外的力量。 

78. Ah, but if you suffer for your own foolishness,  

但如果你是因自己的愚昧而受苦， 

79. That’s your problem,  

那是你的問題， 

80. and you must pay for it.  

你自討苦吃。 

81. If I suffer for the name of Christ,  

但若是因基督的名受苦， 

82. then God is going to give me strength like I’ve 

never experienced before.  

神就會賜給我從未經歷過的能力。 

83. In verse 15, Peter said to those who speak 

against believers,  

在 15節裡，彼得對那些反對基督徒的人

說， 

84. those who attack believers,  

那些攻擊基督徒的人， 

85. those who persecute believers,  

那些逼迫基督徒的人， 

86. are guilty of ignorance.  

他們犯了糊塗無知的罪。 

87. Ignorance is very dangerous.  

糊塗無知是很危險的， 

88. Peter said that by our godly lives we can silence 

that foolishness.  

彼得說，通過我們虔誠敬畏神的生活，就可

以堵住這些人的口。 

89. So, be a blessing to society.  

所以，要成為社區的祝福。 



4 

90. Secondly, be a blessing to your workplace.  

第二，要成為你工作場所的祝福。 

91. I don’t know how many times I’ve heard 

people say,  

我不知道聽過多少次這樣的說法了， 

92. if I had a different job, my life would be easy,  

如果我轉換工作，我的生命就會改觀。 

93. or if I had a different boss, my life would be 

easier,  

如果我換了老闆，我的日子就好過多了。 

94. or if I worked for a different company, my life 

would be easier. 

如果我能換家公司工作就好了。 

95. If I had a different career, my life would be 

easier. 

如果我從事另一種行業，生活就容易多了。 

96. If my circumstances were different, I would be 

better off.  

如果情況轉變，我就會好多了。 

97. No, no, no, listen my friend. 

不對，不對，朋友，聽我說， 

98. The problem is that you cannot go through life 

wishing if only and if only.  

問題是，你不能活在假設的夢想裡。 

99. You are where you are for a reason. 

你活在目前的現實中是有原因的， 

 

SECTION B 

乙部乙部乙部乙部 

 

1. Unless you are forced into compromising the 

law of God where you are. 

除非有人強迫你，違背神的法律向世俗妥

協， 

2. Then you are not there by the will of God. 

這個現實不是出於神的旨意， 

3. And you must be willing to pay the price.  

而且你必須願意付代價。 

4. But generally speaking, you are where you are 

for a reason.  

但一般來說，你所處的現實環境是有理由

的。 

5. And Peter is saying in verses 18 to 20,  

彼得在 18-20節那裡說， 

6. be a blessing where you are.  

你無論在哪裡，都要成為別人的祝福。 

7. You are where you are because God has placed 

you there.  

神把你擺在你所處的環境裡， 

8. Be a blessing where you are.  

在那裡成為別人的祝福。 

9. So instead of wanting to bolt out of your 

situation,  

不要祈求逃離你的環境， 

10. ask God these questions,  

反要問神說， 

11. how can I be a blessing where I am, 

我如何在自己的處境裡成為別人的祝福？ 

12. how can I be a blessing to my company,  

我如何成為公司的祝福？ 

13. how can I be a blessing to my boss,  

我如何成為上級領導的祝福？ 

14. how can I be a blessing to my employer,  

我如何成為僱主的祝福？ 

15. how can I be a blessing to my employees,  

我如何成為僱員的祝福？ 

16. how can I be a blessing to my neighbors,  

我如何成為我鄰居的祝福？ 

17. how can I be a blessing to my family. 

我如何成為我家人的祝福？ 

18. Now I told you about reading the scripture in 

context.  

剛才我說，我們讀經要看上下文。 

19. Now let me tell you a few things about the 

context in which Peter was writing this 

particular epistle.  

現在就讓我告訴你，彼得寫這卷書信的一些

背景。 

20. Peter is telling his listeners, slaves, submit to 

your masters.  

彼得說，為奴的要順服你的主人。 

21. The slaves to whom Peter was referring were 

not the kind of slaves that were kept in chains 

and treated poorly.  

彼得在這裡所說的奴隸，並非那些被鎖鏈鎖

上，受虐待的奴隸， 

22. In fact they were household employees.  

其實這些就是家裡的雇工。 

23. The most conservatives estimate is that there 

were over 6 million slaves in the roman empire.  

根據最保守的估計，當時在羅馬帝國裡，有

超過六百萬的奴隸。 
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24. They were employed in every occupation 

ranging from manual labor to professionals 

such as doctors, and lawyers, and teachers, and 

accountants and, etc…  

各行各業都有，包括勞動工人到專業人士，

如醫生、律師、老師和會計師等。 

25. Some of those household employees lived quite 

comfortably.  

這些家庭雇工當中，有些人的生活是相當舒

適的， 

26. But they were not free.  

但他們卻是不自由的。 

27. They were often paid for their services.  

通常他們是有薪水的， 

28. And occasionally they were given the option to 

purchase their freedom.  

偶爾也會給予他們贖回自由身的機會。 

29. Others have become too close to their masters 

family they refuse their freedom.  

但有些僕人，因為和主人家建立起密切的關

係，而拒絕恢復自由身。 

30. And they chose to stay on and were treated like 

members of the family.  

他們寧可選擇留在主人家，而主人也待他們

如親人。 

31. Now that I have told you this, I want you to 

listen carefully.  

當我告訴你這些背景之後，請繼續留心聽我

說。 

32. The reason neither Paul nor Peter nor the rest of 

the New Testament writers,  

新約聖經的所有作者，包括保羅和彼得在

內， 

33. never asked Christians to rebel against the 

slavery of the day,  

他們之所以呼籲基督徒不要反抗當時的奴隸

制度， 

34. is because they knew that when that happened 

there would be a bloodbath.  

是因為他們知道，如果他們反抗，將造成流

血事件。 

35. A slave rebellion did occur at the time of Julius 

Caesar.  

在凱撒大帝的時期，曾經發生過奴隸反叛的

事件， 

36. And the slaves were crushed.  

那些奴隸都被鎮壓了。 

37. So, what the New Testament teaches is to make 

the best of the worst circumstances.  

新約裡的教導就是，儘可能逆來順受，爭取

生存空間。 

38. That’s the point that you must understand today.  

今天你必須了解這個重點， 

39. With the power of God, make the best of the 

worst circumstances.  

靠著主的能力，在逆境中求存。 

40. Yet historically, the Bible has served as a 

springboard for outlawing slavery.  

然而在歷史上也顯示，奴隸制度的廢除，是

受了聖經的推動。 

41. Throughout history, when committed believers 

were placed in position of authority,  

在歷史過程中，當虔誠的基督徒在政府裡擔

任要職， 

42. they helped to outlaw the practice of slavery in 

their own countries.  

他們就在自己的國家裡，推動廢除奴隸制

度。 

43. They were able to do this only by the power of 

the Holy Spirit.  

他們能夠這么做，是靠聖靈的大能。 

44. When you want to be a blessing to society,  

當你願意成為社會的祝福時， 

45. or to your country,  

或者為你的國家祝福， 

46. or to your employer,  

或者為你的僱主祝福， 

47. the Holy Spirit will give you the strength.  

聖靈會賜給你力量。 

48. My listening friends, there are other kinds of 

slavery exists throughout the world today.  

親愛的朋友，今天在這世界上存在著另一種

形式的奴隸制度。 

49. There is the enslavement of the love of money.  

人們受貪愛金錢的慾望所奴役； 

50. There is the enslavement of fear that is holding 

many in its chains.  

人們受恐懼的鎖鏈綑綁成為奴隸； 

51. There is the slavery of worry and anxiety that is 

holding many in its grips.  

許多人受制於擔憂和焦慮，而成為奴隸； 
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52. The slavery of conformity and keeping up with 

appearances that is holding many in its grasp.  

許多人為了趕上潮流，追求外表的打扮，而

成為時尚的奴隸； 

53. The slavery of addiction that is destroying 

many lives and families.  

惡癖和毒癮奴役著許多人，破壞了無數家庭

和生命。 

54. But here’s the problem;  

問題是， 

55. whenever you are in slavery, whatever it may 

be  

一旦你成為奴隸，不論是什么形式的， 

56. whether it is fear,  

是恐懼、 

57. or addiction,  

或毒癮、 

58. or anxiety,  

或焦慮、 

59. or to the love of money,  

或貪財， 

60. it is impossible to be a blessing to others.  

你就不能成為別人的祝福。 

61. You must be liberated by the power of God the 

Holy Spirit,  

你必須讓聖靈的大能來釋放你， 

62. and he can do that for you today.  

祂今天就能幫助你。 

63. Here’s what Peter is saying,  

彼得就是這么說的， 

64. to be a blessing on the job,  

要在你工作上成為祝福， 

65. means you do your work not based on how you 

feel about your boss.  

就是說你工作的表現，不是基於對上級領導

的感受； 

66. It means that you do your work not based on 

the nature of your job.  

你工作的表現，也不是基於這項工作的性

質； 

67. It means that you do your work not based on 

the level of work that your co-workers do  

你工作的表現，也不是基於其他同事的表現

如何。 

68. no. 

不！ 

69. You do your work as if you were serving the 

Lord Jesus himself,  

你做工就如同服事耶穌基督， 

70. knowing so well how fair God is,  

你清楚知道，神是多么公正的； 

71. knowing how just God is,  

你知道神是公義的； 

72. knowing how rewarding of your faithfulness 

God is,  

你知道只要忠心，神就會賞賜給你； 

73. knowing how good he is to you,  

你知道神對你有多好； 

74. knowing how anxious he is to bless you and 

make you a blessing,  

你知道祂多么迫切願意賜福給你，並讓你成

為別人的祝福； 

75. knowing that he has already blessed you,  

你知道祂已經賜福給你； 

76. knowing all of this will motivate you to work as 

hard and as diligently and as faithfully as you 

know how.  

你知道這一切，促使你盡心盡力盡忠的工

作， 

77. Be a blessing.  

藉你賜恩福， 

78. Be a blessing.  

藉你賜恩福。 

79. Until next time, I wish you God’s riches 

blessing.  

願神大大的賜福給你，我們下次節目再會。 


